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I TOJAIIM O KOMHUCHUIAN

1. Jlamym u opean koju je umenosao komucujy: 01.06.2016, HactaBHO-HayuyHO Behe
dunonoukor ¢gaxynrera YHuBep3urera y beorpamy.

Onmnykom bp. 149/1 HacraBHo-Hayunor Beha ®duionomkor ¢akyiarera YHUBEp3UTETa Y
beorpany oOpasoBana je Komucuja 3a omoOpeme Teme 3a H3paay IOKTOPCKE TUcepTaiuje
Jlunujane Kapune Amanuc ®@nopec ,,La ironia como medio lingiiistico de argumentacioén en la
obra ensayistica de Octavio Paz“. Kanaunatkuma nuie aucepTanyjy Ha IIITaHCKOM Je3HKY.

2. Cacmag komucuje ca HA3HAKOM UMEHA U NPEe3UMEHA C8AKO2 YNaHa, 36arbd, HA3UG YIHCe HAYUHE
obracmu 3a Kojy je uzabpau y 36aree, 0amym u3zoopa y 36arbe u Ha3usa haxyimema, yCmaHoge y
KOjoj je WlaH KoMUcuje 3anocien:

1. np Jenena ®ununoBuh, penoBHu mnpodecop, Xucmancka JuHrBuctuka, 30.12.2010,
®dunonomku dakyiaTeT, beorpasg

2. np Amnbenka IlejoBuh, pemoBHu mnpodecop, lllmancku jesuk u nuHrBuctuka, 21.9.2016,
Odwtonomko-yMeTHUYKHY (akynrer, Kparyjesaiy

3. np Jenena Pajuh, Bampeanm mpodecop, Xucnancka JUHTBHCTHKA, 29.06.2016, Dumonomku
dakynret, beorpan

II BUOTPA®UIJA KAHANJIATA

Jlunujana Kapuna Ananuc je pohena y Mekcuko Cutnjy (Mekcuko) 22.03.1985. lumiomupana
je Crynuje kyntype Ha YauBepsurery Knayctpo ae Cop Xyana (Universidad del Claustro de Sor
Juana) 2009 romune. VMcTe rogamnHe je ynucaga M 3aBpIIMia MacTep CTYIWje OJOpaHUBIIN Pa:




"De la obediencia a la disidencia: la idea de la juventud en Mexico del siglo XX". Jloktopcke
cryauje je ynucaia 2011. ronune na @unonomkom daxynrery y beorpany.

II1 BUBJIMOTPA®UJA KAHIAUIATA ‘
Kannunarkuma je o6jaBmia pa:

La nueva novela historica mexicana: La figura del caudillo en Los relampagos de agosto de Jorge
Ibargiiengoitia. Encuentro Internacional de Jovenes Hispanistas, Budapest: Eotvos Lorand
University Press, 2013

| IV OLIEHA JIA JE KAHJUJIAT NOJOBAH JIA PAIM TUCEPTALINJY

Ha ocHoBy yBuma y Ouorpadujy u Oubmumorpadujy kanaugata, Kommucuja cmatpa na

Kanaunatkuma Jlnnmnjana Kapuna Ananuc dnopec ucnymaBa CBe YCIOBE 3a U3paly JTOKTOPCKE
JUcepTanyje.

V OIEHA MIOAOBHOCTH HNPEIJIOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a meHTOpa je mpeiokeHa Jp Jenena Pajuh, Banpennu npodecop ®unonomkor ¢akyiarera y
beorpany, Kareapa 3a ubepujcke cryauje.
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HISPANICA XXIII.

Komucuja cmarpa na ap Jenena Pajuh, Banpennu npodecop, ucmymaBa CBE YCJIOBE 3a
MEHTOpA MPEeAJIOKEHE JOKTOPCKE AUCEpTaIMje U3 001aCTH XUCIIAHCKE JINHIBUCTHUKE.

| VI OLIEHA NOJOBHOCTH TEME:
OLIEHA:

1. dopmynaiyje HacIoBa Te3e

Komucwuja 3akipydyje 1a Ha3uB te3e “La ironia como medio lingiiistico de argumentacién en la
obra ensayistica de Octavio Paz‘ Ha jacan u ajekBaTaH HauuH NPEJCTaBJba MPEAMET U CYIITHHY
UCTPAKHUBAIbHA.

2. Ilpeamer ucTpaxuBama

[Ipenmer ucTpakuBama je MPOHHMja Kao TUCKYpPCHA CTpaTerdja apryMEHTOBama y ecejuMa
OxkraBuja [laca. AprymeHTanyja je BHIIe3HayaH IojaM, 4ydja JeGUHHLIMjA 3aBUCH OJl 00JacTh y
K0joj ce ymnotpebspaBa. M3 joruuke mepcrekTHBE, MpeAcTaBba MOCTYNAaK H3Bohema JoKaza y
KOpUCT oapeheHe Teze WM MUIUbEHA. Y pPEeTOpULM, apryMEHTallldja jeé TUCKYPCHU MOCTYIaK
nepcyasvBHE TNPHUPOJE KOjU MMa 3a [WJb Jla TMPHBYYE MaXky CIyliajana ¥ pasdTuduTHM
PETOPUYKHM CPEICTBHUMA TNPHI00Mje FHHXOBY CarilaCHOCT W TOAPIIKY 3a CTaB WIM HAEJYy KOjy
TOBOPHUK 3acTyma. Y JMHTBUCTHIM, I[OMEHYTH TEPMHUH IMIPEJCTaBJba HAYMH OpTaHU3aIHN]je
JEe3WYKHUX JeIWHUIIA YHyTap IUCKypca/Tekcta. OBa KapakTepusaldja je caMo TEOpHjCcKa, jep y
CBAaKOJIHEBHO] KOMYHHUKAITMOHO] MPAKCH YWH apryMEHTOBama O0jeNMIbyje CBE TPH palmbe: Kaja
U3HOCH apryMEHTE, FOBOPHHUK KOXEPEHTHOM M CMHCAOHOM YIOTpeOOM ojpeheHuX je3udkux
CpeZcTaBa, JKeJH Jla ONpaB/a U MOTKPEIH CBOje M ONOBPTHE Tyhe cTaBoBe. Je3uk u aprymMeHTanuja
cy, mpema ToMme, (peHOMEHHN HEOIBOJUBH jeJlaH O] IPYTOT, jep je apryMeHTalluja IpUCyTHa Y CBUM
BHJIOBMMA j€3MYKE MHTEPAKIMje, HaydHOT, (hri1030()CKOT, aKaJIeMCKOT, KEbHKEBHO-YMETHHUKOT U
CBakKor Jpyror caapxaja. Mmajyhu y Buay HaBeIeHO, MpeaMeT UCTPAKHUBaKka OBE TUCEPTALUje je
JUHTBUCTUYKA apryMeHTalyja, cxBaheHa Kao TmocebaH AWCKYpCHH (EHOMEH, Tj. Ha4MH
OopraHm3allyje uaeja u je3sMUKuX jequHuIa yuyrap onpehenor texcra. OOpanga Teme ce TeMelbu Ha
NpeTrocTaBKamMa [BE YTHIQjHE TparMaTHYKe TEOpHUje: TeopHuje pelieBaHIje W Teopuje
aprymenranyje. [IpBa je KOTHUTHBHO-TICUXOJIOIIKA U 0aBH ce MH(EpEeHLMjaIHUM MpolLecuMa, Tj.
pa3syMeBambeM U MHTEPIPETAIMjOM HCcKasa. J[pyra je JIMHTBHCTHYKO-CEMaHTHUKa M 3aCTyla Uejy
Ja je jesnuka ynorpeda CTpPUKTHO apryMEHTaTHBHE MPUPOJE, KAo U Ja y Je3UKy MOCTOje Je3UYKH
€JIEMEHTH M MEXaHHW3MH Ha KOjUMa ce 3aCHUBA apryMeHTaTuBHA (yHKIMja (OpujeHTanuja). Jenan




O]l TAKBUX MEXaHHM3aMa je UpoHuja, peTopuuka QuUrypa, 4dje je CTBApHO 3HAYCH-E 3aCHOBAHO Ha
pasnuiy u3Mel)y OCIOBHO H3pa)XEHOT M KOHTEKCTOM HMMIUIMLIMPAHOr caapkaja. Mponuja je
TUNHMYaH OpUMEp apryMEeHTAaTHBHE M MOJU(POHHUJCKE CTPYKTYpe je3uke M C O03UpOM Ha TO
CBOJCTBO y JMCEPTAIMjH CE aHAJIM3UPA U3 MEPCHEKTHBE MOMEHYTHX T€OpHja Ha OJJIOMIIMMa €ceja
no3Hator Mekcuykor nucia, OxraBuja Ilaca. Ha ocHoBy mpenumuHapHOr yBHJA y oapeheHa
MUTamka Be3aHa 3a TeMy, ayTopka UCTHUe Ja je ecejuctuuko aeno OkraBuja [laca mpoydaBano ca
pa3IMYUTUX acrekara, OMorpad)CKor, KyJITYpOJOLIKOT, HWCTOPHjCKOT, HUTH., I Ja je HHEroB
JMHTBUCTUYKO-TIPAarMaTHYKH M JUCKYPCHUA OKBUP OCTA0 BaH JIOMalllaja HAyqHOT WHTEepecoBama. Y
ToM cMmuciy, aucepranja Kapune Ananuc dropec, Koja TEKHUIITE HCTpaKMBama CTaB/ba Ha
JMHTBUCTUYKY apryMEHTalujy U IOCeOHO Ha HUPOHHU]Y U MOJU(DOHUYHY TUMEH3U]Yy HEHOT
3Ha4ewa, MPEJCTaBJba HOB MPHUCTYI MPOYyYaBaky M aHAJIU3U €CEJUCTUYKOr Jejla OBOT IMO3HATOT
MEKCHYKOT ITUCIIA.

Komucuja cMatpa [a je OpeuioKeHa TeMa MO CBOJO] CIOXKEHOCTH, AKTYEJIHOCTH W 3Haudaly

II0JI00HA 33 HCTPAKHUBAKhE YV OKBUPHUMA JOKTOPCKE JAUCEpTaIH]e.

3. HuwbeBu uCTpa)KUBaKHa

[{use nucepranyje je aHanuza ecejucTudkor crBapanamrsa OxraBuja [laca, moce6Ho nena E/
laberinto de la soledad, Postdata, El arco y la lira v Sor Inés de la Cruz y las trampas de la fe. O
MIOMEHYTHM OCTBapeHUMa HAIMCAHO j€ MHOIIITBO MPHKa3a M CTyIHja, Koje ce 0aBe pa3MaTpameM
NPETEIKHO TEMATCKOT CallpKaja, JIOK je aHanm3a (OPMaTHO-CTHIICKOT acleKTa, MO0 MUILBEHY
ayTopKe, y BEJIMKO] Mepu ocTaia 3aHemapeHa. Haume, Oynyhu na ecej mpexacraBiba cio601aH
KIMOKEBHHU JKaHp, KaKo Y TEeMaTCKOM TakO M y CTPYKTYPHOM IOIJIENy, HE MOCTOjH KOHKPETHA
METOJI0JIOTHja HAa OCHOBY Koje OM ce IpoydaBajia HeroBa (hopmasiHa KOMIIO3UIMja, HITO HUje
CJIydaj ca OCTaJIMM KaHPOBUMA, POMaHOM, IPAMOM U TIO€3HjOM, YHj€ TyMaueHkhEe MOYMBA HA jJaCHO
Jne(pUHUCAHUM TEOPHjCKUM U METOJOJIOMIKIM HayelInMa.

VY Tom cmucay ananmu3a eceja OkraBuja [laca mpyxka, mamelhy ocranor, TemMesbaH yBHI Y
CBOJCTBA M KIHIDKEBHOT €C€ja y LIMAHCKOM je3WKy W mojiazehu on TeopHje apryMeHTanuje u
Teopuje peJieBaHIltje, cariejaBa Bberope GopMaTHO-CTUICKE 0COOCHOCTH Y CBETIIY OJHOCA KOjH
Ce yCrocTaBihajy m3Mel)y jesmukor m3pasza u wHpopMaIja U3BeeHUX M3 KOHTekcTta. Kako Ou
IITO TOTIYHHjE OCTBApHa IMOCTAaBJLCHH IMJb, KaHIUIATKWEA pa3MaTpa KOHKPETHA je3ruKa
cpencTBa (IUCKypCHE Mapkepe) W MOCEOHO CTaB/ba aKICHAT HA MECTO M YIOTYy HUPOHHjE Y
OCTBapHBarby apryMeHTaIuje.

OcHOBHa XWIIOT€3a JAWCEpPTalMje jecTe Ja HUPOHHja, KA0 apryMEHTaTHBHA CTpaTeruja,
MpeacTaB/ba KJbYYHU YMHHIAIl Y OONMMKoBamy ecejuctuuke mpoze OxraBuja [laca. OcHOBHU
npenien rpahe ykasyje Ha To aa [lac y ymeTHHYKOM OOJMKOBamy MOMEHYTHX Jiejla KpeaTHBHO
KOPHUCTU LIUPOKU CHEKTap BHUIIE3HAYHUX U MOJU(OHUYHUX JE3UMUYKUX CpelICTaBa M MOCTYIaKa,
KOJU IPOU3BOJIC UPOHM]CKU edeKaT. Y TOM CMHUCITY MOXKE c€ OueKHMBaTH Jia he oBa nucepraimja




HOBOM BH3YPOM JOTPHHETH, Kako OOJbEM pa3yMeBamy HE CaMO €CEJUCTUYKE IPO3€ IMO3HATOT
MECKHUKOT THcla, Beh he ycnetn aa NpoHUKHE Y pa3iMyuTe aclekTe Kopuihema UPOHHUje Kao
Je3UYKO-AUCKYPCHE OCHOBE apryMeHTaluje.

Hasnauen xunoretwdkd OKBUD je mojaobaH W omMoryhaBa Jia ce ycOemHo HW3y4d |
pEAN3Y]€ UCTPAKHUBALE MPEUIOKEHE IOKTOPCKE AUCEPTAIIH]E.

4. Il;1an pajga u MeTo/ie HCTPAKUBAbLA

Kangunatkuma je HaBena JeTajbaH IUIAH pajJa W OPHUJEHTUIIMOHU cajapxkaj Tese,
oOyxBatuBImu HUMe cienehe ncrpaxubauke dase:

1. Pasrpannyeme TemMe u jaeduHHCAmE MpobiieMa, IUbEBA U XHUIIOTE3€ HCTPaKWBarba:
OCHOBHA TeMa JHUCEpTaIfje je HUCTpaKuWBame (PEHOMEHA WPOHHUjE Kao jeTHOT OJ MEXaHHW3aMa
aprymeHTaiyje y ecejuctudkoj mpo3u Okrasuja [laca.

2. Ilpukynspame ¥ CHCTEMaTH30Bamke rpalje M3 KIKEBHOT KOpITyca; M300p TEOpHjCKe
JauTepaType.

3. Ilpernen u3abpane nurepaType Koja, mopea TyMauema MOMEHYTHX ocTBapema OKTaBHja
[Taca, oOyxBaTa HHU3 CTyIuja KOMIIETEHTHHMX ayTopa KOjU Cy ce OaBWJIM JMHIBUCTHUYKO-
MparMaTMYKUM acleKTUMa Ha3HAYCHUM Yy OBOj JUCEPTALUjU (MPOHUJOM M apTyMEHTAIIN]OM), Kao U
MpOy4YaBamkEeM UJCJHE U TEMATCKE OCHOBE Jieja MO3HATOT MEKCHYKOT THUCIIA.

4. JlepuHunuja aHaAJIUTHYKO-TEOPUJCKOT OKBHpa M3 00JACTH IparMaTuke, peTOpUKe U
aHaJM3e JUCKypca: MpOHHja peTOopHuKa (Urypa/JUcKypcHa CTpaTervja; OCHOBHE MPETIIOCTABKE
TEopHje apryMeHTallje M TeopHje peJeBaHLlMje U ONpPaBJaHOCT HHXOBE NPUMEHE y TyMadewy
UPOHM]j€ U apTyMEHTAllH]je; Jpyre MparMaTHuKe Teopuje Koje JOMPUHOCE OCBET/haBamy mpodiema.

5. AHanu3a M Tymaueme TEKCTOBa KOjH YMHE KOPIYC AMCEPTalHje Y CBETIY MOMEHYTHX
TeopHja; UIeHTU(UKALM]ja Pa3InUUTUX BUI0BA UPOHMjEe Y HazHaueHUM aenuma OxtaBuja Ilaca;
yJiora ¥ MECTO KYJITYpHOT ¥ UCTOPHU)CKOT KOHTEKCTA y (POpPMHUpPABY Pa3IMUUTHX 0Jba UPOHUYHOT
3HauCH-A.

6. 3aKJ'By‘{Ha pasMaTpama: OolpaBAaHOCT NUJbECBA U ,Z[O6I/Ij CHU pPE3YJITAaTU.

7. Pa3maTpame UMIUIMKaIlMja Koje MPOM3MJIAa3e W3 pe3yiTaTa aHaJIU3e M MNEepCIEeKTUBE
Oynyhux uctpaxupama.

5. OuexkuBaHu pe3yJTaTu

['maBHM pe3ynTar mpeyioKeHOT HUCTpakuBama Tpeba ma Oyae cBeoOyxBaTHA M HMCLPITHA
aHAIM3a CHENU(PUIHAX CEMAHTHUKO-PETOPUUYKUX CpEJICTaBa M JUCKYPCHHX CTpaTrerdja Koje 3a
TIOCJICTUIY MMajy CTBapame MPOHHUjCKMX McKaza. OcuM Tora, MCTpaXKHBame Tpeba ja carjena




HayMH (QYHKIMOHMCAakha Ha3HAUYCHHUX eJIEMEHATa Ha KOHKPETHHM IpuMepuMa (y OBOM Clly4ajy Ha
oJutoMIIMMa ecejuctruke mpose Okrasuja [laca), kao u 1a NOTBPAM EKCIUTMKATUBHE MOTYhHOCTH 1
EeMIIMPHjCKY TNPUMEHY IOMEHYTHX TeopHja, Ha KOjuMa ce 3acHHMBa HcTpaxuBamwe. Hajzazx, y
LEeNMHY TJIeIaHo, OYeKyje ce na he pe3ynTaTu HCTpaXHBama Ha TEOPUJCKOM U JECKPUITHBHOM
IUIaHy JIOTIPMHETH MOTIYHHUjEM pa3yMeBamy apryMeHTaTHBHE (DYHKIMje MPOHHUjCKUX MCKa3a U
BUXOBE (PYHKIMje Yy KOHCTHUTYHCAy TUCKYpCa, Ka0 M TEMEJbHUjEM YBUAY Y €CEJUCTHUKY P03y
Oxraswuja [laca.
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